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ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 

по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

 
1.  Первый абзац. 
 
2.  Второй абзац. 
 
3.  Третий абзац. 
 
4.  И так далее. 
 

ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 

NASB (UPDATED) TEXT:   2Cor.7:2-4 
      2Make room for us in your hearts; we wronged no one, we corrupted no one, we took 
advantage of no one. 3I do not speak to condemn you, for I have said before that you are in our 
hearts to die together and to live together. 4Great is my confidence in you; great is my boasting 
on your behalf. I am filled with comfort; I am overflowing with joy in all our affliction. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   2Кор.7:2-4   
      2Освободите место для нас в ваших сердцах; мы никому не причинили зла, мы никого 
не разорили, мы ни от кого не искали выгоды. 3Я не в осуждение вам говорю, ибо я 
прежде сказал, что вы в сердцах наших, так чтобы и умереть вместе, и жить 
вместе. 4Велика моя уверенность в вас, велика и моя гордость за вас. Я наполнен 
утешением; я преизобилую радостью при всей нашей скорби. 
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7:2 «Освободите место для нас в ваших сердцах»   Этот абзац подхватывает мысль, 
обозначенную в тексте 6:13. Здесь употреблена форма АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ: твердое, решительное повеление, постоянно 
действующий призыв. Об этом же Павел говорит и в тексте 6:13. А в 6:12 он использует 
антоним (т.е., «зажаты»). Павел искренне, страстно желает, чтобы они раскрылись для него 
точно так же, как и он сам раскрылся для них. 

Под словом «сердце» в тексте 6:11 Павел подразумевает самого себя. Таким же образом он 
употребляет термины «плоть» в ст. 5 и «дух» в ст. 13б этой главы. См. пояснение к ст. 5. 

 
□ «мы никому не причинили зла, мы никого не разорили, мы ни от кого не искали 
выгоды»  Все глаголы употреблены здесь в форме АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Слова «никому/никого/ни от кого» 
повторяются и поставлены перед глаголами для усиления. Всё это имеет отношение к 
действиям лжеучителей или к обвинениям в адрес Павла и его служения со стороны его 
критиков (ср. 12:17-18). 

 
□ «разорили»   Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «РАЗРУШАТЬ, КРУШИТЬ, РАЗЛАГАТЬСЯ 
(РHTHEIRŌ)». 

 
7:3  «чтобы и умереть вместе, и жить вместе»   Греческий текст буквально значит: «Я бы 
умер с вами или жил бы с вами». Первый глагол употреблен в форме АОРИСТА 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, а второй – 
ИНФИНИТИВА НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА. Возможно, что 
эти слова также связаны с текстом 6:1. У Павла есть страстное желание, чтобы церковь в 
Коринфе была духовно зрелой, активно действующей и плодотворной. Если они последуют за 
ним, признав его руководство и авторитет, то они принесут плоды, но если нет – они скатятся 
к состоянию напрасного существования. Также вполне возможно, что эта фраза представляет 
собой идиоматическое выражение, означавшее в той культуре преданность до конца. 

 
7:4  «уверенность»     См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «СМЕЛОСТЬ (PARRĒSIA)». 

 
□ «гордость»  См. полное исследование этого термина в 1Кор.5:6 и пояснение к 2Кор.1:12. 

 
□ «Я наполнен утешением; я преизобилую радостью»  По всей видимости, это относится к 
сообщению Тита, о котором идет речь в стихах 6-13а. Павел очень сильно переживал о 
духовном состоянии основанных им церквей (ср. Гал.4:19). 

Греческий термин, переведенный здесь как «преизобилую» (т.e., huper perisseuomai, ср. 
Рим.5:20) – это усилительная форма глагола perisseuō. В своих Посланиях к Коринфянам 
Павел часто использует этот термин и производные от него родственные формы. См. 
ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАВЛОМ ПРЕДЛОГА ‘HUPER’ ДЛЯ ОБРАЗОВАНИЯ 
СЛОЖНЫХ СЛОВ». 

1.   perissos/perissoteros  
а)   весьма, очень, больше (ср. 1Кор.12:23,24; 15:10) 
б)   чрезмерный (ср. 2Кор.2:7; 10:8) 
в)   излишний (ср. 2Кор.9:1) 

2.   perissoterōs, особенно, еще более (ср. 2Кор.1:12; 2:4; 7:13,15; 11:23; 12:15) 
3.   perisseuō 

а)   изобиловать, умножаться, иметься в большом количестве (ср. 2Кор.1:5; 3:9; 9:8,12) 
б)   изобиловать дарами (ср. 1Кор.14:12; 2Кор.8:7) 
в)   преуспевать в деле (ср. 1Кор.15:58) 
г)   иметь много пищи (ср. 1Кор.8:8) 
д)   давать в изобилии (ср. 2Кор.4:14; 9:8) 

4.   perisseuma, изобилие, преизбыток, достаток (ср. 2Кор.8:13,14) 
5.   perisseia, преизобилие, преизбыток (ср. 2Кор.8:2; 10:15) 
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□ «при всей нашей скорби»    См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «СКОРБЬ». 
 

NASB (UPDATED) TEXT:   2Cor.7:5-13a 
      5For even when we came into Macedonia our flesh had no rest, but we were afflicted on 
every side: conflicts without, fears within. 6But God, who comforts the depressed, comforted us 
by the coming of Titus; 7and not only by his coming, but also by the comfort with which he was 
comforted in you, as he reported to us your longing, your mourning, your zeal for me; so that I 
rejoiced even more. 8For though I caused you sorrow by my letter, I do not regret it; though I 
did regret it – for I see that that letter caused you sorrow, though only for a while – 9I now 
rejoice, not that you were made sorrowful, but that you were made sorrowful to the point of 
repentance; for you were made sorrowful according to the will of God, so that you might not 
suffer loss in anything through us. 10For the sorrow that is according to the will of God 
produces a repentance without regret, leading to salvation, but the sorrow of the world 
produces death. 11For behold what earnestness this very thing, this godly sorrow, has produced 
in you: what vindication of yourselves, what indignation, what fear, what longing, what zeal, 
what avenging of wrong! In everything you demonstrated yourselves to be innocent in the 
matter. 12So although I wrote to you, it was not for the sake of the offender nor for the sake of 
the one offended, but that your earnestness on our behalf might be made known to you in the 
sight of God. 13aFor this reason we have been comforted. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   2Кор.7:5-13a   
      5Ибо, даже когда мы пришли в Македонию, плоть наша не имела никакого покоя, но 
мы были угнетаемы отовсюду: извне – конфликты, внутри – страхи. 6Но Бог, Который 
утешает угнетенных, утешил нас прибытием Тита, 7и не только прибытием его, но 
также и утешением, которым он утешался относительно вас, когда он рассказывал нам 
о вашем сильном желании, о вашем плаче, о вашем рвении по мне, так что я еще более 
обрадовался. 8И хотя я огорчил вас своим посланием, я не жалею об этом, хотя и 
пожалел было – ибо я вижу, что то послание опечалило вас, впрочем, на время, – 9теперь 
я радуюсь, не потому, что вы опечалились, но что вы опечалились к покаянию; ведь вы 
были опечалены по воле Бога, чтобы вам не понести никакого ущерба от нас. 10Ибо 
печаль по воле Бога производит покаяние, без разочарования, ведущее к спасению, а 
печаль мирская производит смерть. 11Ведь вот что именно это усердие, эта 
благочестивая печаль, произвело в вас: какое оправдание самих вас, какое негодование, 
какой страх, какую жажду, какое рвение, какое отмщение за зло! Во всём вы показали 
себя невинными в этом деле. 12Итак, хотя я и написал вам, то было не ради оскорбителя 
и не ради оскорбленного, но чтобы ваше усердие о нас было явлено вам перед 
Богом. 13aПоэтому мы утешены.   
 
7:5  «Ибо, даже когда мы пришли в Македонию»   Павел возобновляет повествование, 
связанное с сообщением, доставленным ему Титом, которое он начал в 2:13. Между стихами 
2:13 и 7:5 находится замечательное отступление от темы, в котором Павел обсуждает радости 
и печали апостольского служения. 

 
□ «плоть наша не имела никакого покоя»  Павел очень болезненно переживал за эту 
церковь (ср. 2:12-13, оба глагола в форме СОВЕРШЕННОГО ВИДА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ). Лично мне во время моих собственных 
переживаний и сомнений очень сильно помогает знание того, что великий апостол язычников 
переносил такие тяжкие страдания от сомнений по поводу ожидаемых результатов своего 
служения (ср. 6:1). 

Термин «плоть» Павел использует как синоним, обозначающий его самого. То же самое он 
делает и с термином «дух» в ст. 13б (см. параллель в 2:13, «покоя духу моему») по отношению 
к Титу. Новый Завет не поддерживает трихотомический взгляд на человека. Человек 
представляет собой единое целое (ср. Быт.2:7). Павел отображает это многогранное единство 
несколькими способами. 
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□ «но мы были угнетаемы отовсюду»  Здесь – форма ПРИЧАСТИЯ НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА. Этот стих – краткое обобщение всех проблем, о 
которых Павел говорит в текстах 1:4-10; 4:7-12; и 6:3-10. 

 
□ «извне – конфликты, внутри – страхи»  Начиная с Иоанна Златоуста, эту фразу 
истолковывали как обозначение проблем, возникающих с неверующими и с верующими (ср. 
11:28). Павел беспокоился о кознях, которые повсюду строил сатана (ср. 11:3; 1Кор.7:5). 

 
7:6  «Но Бог, Который утешает угнетенных, утешил нас»   Какой изумительный титул для 
Бога – «Тот, Который постоянно утешает» (ПРИЧАСТИЕ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА). См. пояснение к 1:4-11 по поводу утешения. 

 
7:7  Молитвы и письма Павла оказались эффективными и убедительными. Большинство в 
церкви изменили свою позицию и стали относиться подобающим образом к апостольскому 
авторитету Павла и проповедуемому им Евангелию. Они отвергли безнравственных учителей-
еретиков (ср. ст. 8-13а). 

 
7:8 
NASB                        «И хотя я огорчил вас» 
NKJV, NRSV          «и даже если я заставил вас огорчиться» 
TEV                          «и даже если…опечалил вас» 
NJB                           «так вот, хотя я действительно причинил вам боль» 

Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПЕРВОГО ТИПА, которое предполагает положение 
вещей в нем истинным с точки зрения автора или его литературного замысла. 

 
□ «своим посланием»  По всей видимости, речь идет о третьем послании апостола Павла в 
Коринф, которое среди ученых получило название «строгое письмо» (ср. 2:3,4,9). Это одно из 
двух утерянных посланий, если только главы 10-13 не являются выдержками из него. 

 
7:8-11  «огорчил…не жалею…покаяние»   Это три очень важных греческих термина, 
которые используются в данном тексте для описания огорчения и покаяния. Первый из них 
(lupē/lupeō) – общий термин, обозначающий понятия «горе, печаль, скорбь, бедствие» или 
«физическая боль, недомогание, несчастье, душевное страдание». Он дважды встречается в 
ст. 8, трижды – в ст. 9, дважды – в ст. 10, и один раз – в ст. 11 (ср. 2:2,4,5; 6:10). В 
богословском отношении он нейтрален. 

Термин metamelomai, употребленный дважды в ст. 8 и однажды в ст. 10 в отрицательной 
форме, означает «сожалеть, раскаиваться». По всей видимости, смысл его – сожаление о 
последствиях совершенных в прошлом действий, например, как в случае с: (1) теми в притче 
Иисуса, которые не раскаялись истинно, Мф.21:29,32; (2) Иудой, Мф.27:3; и (3) Исавом, 
Евр.12:16-17. 

Последний термин, metanoia, встречающийся в стихах 9 и 10, имеет чрезвычайно важный 
богословский смысл. Буквальное его значение – «передумать, раскаяться». Он подразумевает 
не только изменение в мыслях, в отношении к чему-либо, но и перемену в действиях, 
поступках (ср. Мар.1:15). Примеры подобного покаяния – царь Давид и апостол Петр. 

Павел ссылается на его «болезненное» письмо, которое он написал коринфской церкви. Он 
полностью и честно выразил в нём свои мысли, но беспокоился о том, что письмо может 
произвести в коринфянах чрезмерное огорчение и уныние вместо оздоровляющего покаяния, 
которое привело бы к восстановлению братского общения. Они заставили Павла действовать 
как духовного хирурга, а не духовного отца. Павел обратил их внимание на их неправильные 
поступки и отношения, и сам он всем своим существом ожидал, что они всё же отреагируют 
на его письмо правильно. Но как любой отец наказывает своих детей в целях воспитания с 
огорчением, Павел с таким же огорчением писал то письмо и боялся худшего – что они не 
раскаются по-настоящему, и что общение не будет восстановлено, и весь его труд окажется 
напрасным (ср. 6:1). 



 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ПОКАЯНИЕ 
 
7:9 
NASB                        «ведь вы были опечалены по воле Бога» 
NKJV                        «ведь вы были опечалены богоугодным способом» 
NRSV                        «ведь вы испытали богоугодное огорчение» 
TEV                          «и та печаль была использована Богом» 
NJB                           «ваше страдание было таким, какое Бог одобряет» 

Буквально здесь записано: «ведь вы были огорчены согласно Богу». В разных переводах 
этой фразы можно увидеть отражение и разных богословских взглядов. Действительно ли Бог 
использует горе, печаль, скорбь, боль, и даже зло в Своих целях? Некоторые процитируют 
текст Рим.8:28 и ответят «да». Другие сошлются на тексты Иак.1:13,17 и ответят «нет». Павел 
перечисляет проблемы и страдания, с которыми ему пришлось столкнуться и переживать как 
апостолу. В тексте Еф.2:2-3 он называет источники всего этого: сатана, падший греховны мир 
и падшая греховная природа Адама в человеке. Бог желает прощать, трудиться над грешными 
людьми и радушно их принимать. Он использует зло в Своих целях, но Сам лично зло не 
поступает. Страдания и проблемы часто производят положительный эффект. В данном 
контексте это привело к покаянию (ср. ст. 9-11). 

 
□ «чтобы вам не понести никакого ущерба от нас»  Здесь – форма АОРИСТА СТРАДА-
ТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Обратите внимание на 
присутствующий здесь элемент случайности и сомнения. Павел хотел быть благословением 
для этой церкви, а не помехой в каком-либо виде. Однако церковь должна была принять 
Павла и его служение.  

 
7:10 «ведущее к спасению»   Покаяние – один из необходимых элементов спасения. Как о 
требовании, о покаянии говорили Иоанн Креститель (ср. Мф.3:2), Иисус (ср. Мф.4:17), Петр 
(ср. Деян.2:38), и Павел (ср. Деян.26:20). Покаяние отвращает человека от греха, а вера 
обращает его к Христу; необходимо и то, и другое (ср. Мар.1:15; Деян.3:16,19; 20:21). Лично я 
пришел к убеждению, что существует несколько нормативных требований для совершения 
спасения и обретения духовной зрелости: покаяние, вера, крещение, послушание, служение и 
непоколебимость в вере. Христианство – это соответствующие отношения как образ жизни, а 
не набор определенных правил, которые надо выполнить любым способом, хотя у вечной 
жизни и есть совершенно конкретные и поддающиеся наблюдению признаки! 

Напряженное заветное соотношение между суверенным Богом и обязательностью отклика 
со стороны человека также можно наблюдать в этой области богословия и по причине 
утверждения в тексте Деян.11:18 о том, что покаяние дает Бог. Библейский взгляд на спасение 
таков: всё зависит от Бога, но также есть требование к человеку о надлежащем отклике на 
Божий призыв. В этом заключается парадокс спасения даром, по благодати, и – христианской 
жизни, которая стоит для человека всего. 

Новозаветная концепция спасения описана как первоначальный акт веры, за которым 
следует возрастание в вере и христианских отношениях, с кульминационным, завершающим 
моментом – в будущем Пришествии Христа. По-видимому, данный текст подразумевает 
именно это будущее окончательное завершение. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ГРАММАТИ-
ЧЕСКИЕ ФОРМЫ ГРЕЧЕСКИХ ГЛАГОЛОВ, ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ ДЛЯ ОПИСАНИЯ 
СПАСЕНИЯ». 

 
□ «а печаль мирская производит смерть»  Это предложение содержит три ключевых слова, 
которые должны пониматься в их новозаветном контексте: 

1.   «печаль» – в этом стихе присутствуют три греческих термина, которые означают 
печаль, огорчение, сожаление, раскаяние; слово lupē означает «огорчение, печаль, 
скорбь»; люди сожалеют о совершенных поступках, но по эгоистическим причинам; 

2.   «мирская» – это характеристика человеческого сообщества, живущего и действующего 
по безбожным принципам; человечество – это падшее, греховное сообщество! 
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3.   «смерть» – возможно, что этот термин употреблен с целью придания фразе 
умышленной неоднозначности: здесь может иметься в виду и духовная смерть (ср. 
Быт.3), и смерть физическая (ср. Быт.5). 

 
7:11 Благочестивая печаль (т.е., lupē/lupeō) производит духовные результаты (т.е. истинное 
покаяние, metanoia/metanoeō, и его плоды). Этих богоугодных результатов в ст. 11 
перечислено шесть.  

 
□ «какое отмщение за зло»  Буквально этот термин означает «месть, мщение, воздаяние», но 
здесь он употреблен в смысле «вершить правосудие». Между учеными уже давно существует 
расхождение во мнениях по поводу того, к чему точно относится этот стих. Некоторые 
утверждают, что (1) здесь явная связь с текстом 1Кор.5:5, тогда как другие считают, что (2) 
это касается разделений и лжеучителей (ср. ст. 12). 

 
7:12 Очевидно, стих 12 представляет собой древнееврейскую сравнительную идиому, а не 
отрицательное утверждение (ср. «Библейский комментарий Иеронима» [The Jerome Biblical 
Commentary], стр. 283).  

 
NASB (UPDATED) TEXT:   2Cor.7:13b-16 
     13bAnd besides our own comfort we rejoiced even much more for the joy of Titus, because 
his spirit has been refreshed by you all. 14For if in anything I have boasted to him about you, I 
was not put to shame; but as we spoke all things to you in truth, so also our boasting before 
Titus proved to be the truth. 15His affection abounds all the more toward you, as he remembers 
the obedience of you all, how you received him with fear and trembling. 16I rejoice that in 
everything I have confidence in you. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   2Кор.7:13б-16   
     13бА кроме нашего собственного утешения мы обрадовались даже еще больше для 
радости Тита, что дух его успокоен всеми вами. 14Ведь, если в чем-нибудь я похвалился 
ему о вас, я не был посрамлен; но как вам мы говорили всё в истине, так и похвала 
наша перед Титом оказалась истиной. 15Его любовь возрастает всё больше по 
отношению к вам, когда он вспоминает о послушании всех вас, как вы приняли его со 
страхом и трепетом. 16Я радуюсь, что во всём могу положиться на вас. 
 
7:13б  «мы обрадовались даже еще больше для радости Тита, что дух его успокоен всеми 
вами»   Церковь приняла Тита очень хорошо (т.е., он был ею успокоен, СОВЕРШЕННЫЙ 
ВИД СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ). Очевидно, Павел 
сильно переживал за него, помня о том, как эта же церковь раньше обошлась с Тимофеем. 

Обратите внимание, что Павел использует термин «дух» в качестве синонима для 
обозначения Тита как человека в целом, а не духовной лишь его составляющей (т.е., не 
разделяя на тело, душу и дух, ср. Уолтер А. Элуэлл, «Евангельский словарь библейского 
богословия» [Walter A. Elwell, Evangelical Dictionary of Biblical Theology], pp. 676-680). См. 
пояснение к термину «дух» в 4:13. 

 
7:14 «если» Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПЕРВОГО ТИПА, которое предполагает 
положение вещей в нем истинным с точки зрения автора или его литературного замысла. 
Павел хвалил коринфскую церковь Титу. 

 
□ «похвалился»    См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ПОХВАЛЬБА/ХВАСТОВСТВО».  

 
□ «в истине»    См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «‘ИСТИНА’ В ПОСЛАНИЯХ ПАВЛА». 

 
7:15 «любовь»  Буквально здесь употреблено греческое слово splagchna, означающее 
«внутренности; сердце, душа, сердечные чувства». См. пояснение к 6:12. 
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□ «возрастает»    См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ИЗОБИЛОВАТЬ/ПРЕУСПЕВАТЬ (PERISSEUŌ)». 

 
□ «когда он вспоминает о послушании всех вас»  Здесь – форма ПРИЧАСТИЯ 
НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ СРЕДНЕГО ЗАЛОГА (ср. «Аналитический греческий словарь. 
Пересмотренное издание» Гарольда К. Моултона [Harold K. Moulton, The Analytical Greek 
Lexicon, Revised], стр. 24), или ПРИЧАСТИЯ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА (ср. Фрайберг, «Аналитический греческий Новый Завет» 
[Friberg, Analytical Greek New Testament], стр. 562). То, как церкви обращаются с Божьими 
служителями, много говорит о них самих (ср. 1Кор.16:16; 1Фес.5:12; Евр.13:17). 

 
7:16 Настоящим утверждением, на ноте надежной уверенности, завершается весь этот 
литературный фрагмент (ср. 2:14-7:16). 

 
□ «положиться»  См. пояснение к 5:6. 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
 
1.   Почему сообщение, доставленное Титом, было таким важным для Павла? 
2.   Дайте определение трем разным терминам, передающим понятие печали или огорчения 

в стихах 8-11, и раскройте их богословский смысл. 
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